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FOREWORD 


' During the year 1950-51, the Government of India set upa 
Board of Philologists and Scientists to lay down broad principles 
for evolving a uniform scientific terminology for the country and 
preparing a dictionary of such térms~for all modern Indian languages. 
The constitution of the Board may be seen at Appendix I. To fulfil 
these objects and also to help in the propagation of Hindi in non- 
Hindi areas it was decided to organise a special unit in the Ministry 


of Education. " 


The Hindi Section of the Ministry, working according to the 
-principles laid down by the Board (which may be seen in Appendix 
ID and in close cooperation with the committee of experts, brought out 
in the course of about a year, five provisional pamphlets listing 5,500 
technical terms. These prdvisional lists were then circulated for sug- 
gestions and comments from all interested readers and experts working 
in these fields, This action evoked a great interest and suggestions 
poured in from all the different linguistic regions. These comments were 
carefully scrutinized and assessed by the respective expert committees, 
and in the light of their findings, the lists were further examined, 
revised and approved by the Board of Scientific Terminology. There- 
after, they were submitted to the Government of India for accep- 
tance. It isa matter for gratification that these lists of Hindi tech- 
nical terms are now being published (with the sanction of the 
Government) as standard and authoritative glossaries. 


These terms have been framed asa result ‘of continuous and 
collective thinking of many experts. Every attempt has been made 
to combine scientific precision with conformity to the genius of the 
language. 16 ishoped that they wil in course of time pass into cur- 
rent use and help in the preparation of suitable books in Hindi and 
in other Indian languages on Scientific and Technical subjects. I 
would like to'take this opportunity of thanking the members of the 
Board and the various Expert Committees who have worked with 
devotion and enthusiasm to accomplish this great task of building up 
a common technical vocabulary for all Indian languages. Their work 
is continuing and will not end till Hindi and other Indian languages 
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nave been provided with an adequate vocabulary to enable them to 
explore all the nuances of thought demanded by the needs of an in- 
ereasingly complex world. 


HUMAYUN KABIE 


New Delhi, 
7th Jan. 1955 
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Conspectus of Principles underlying the Preparation of the 
Technical Terms in Hindi. 


The scientific terminologies listed in the following pages are pri- 
marily intended to meet the’ demands of High School education. 
These terms cover the following sciences :— 


(1) Mathematics 

(2) Physics 

(3) Chemistry 

(4) Botany 

(5) Civics $ 

(6) History (including Allied Geography). 


This work has beďnedone under the direction of the Board of 
Scientific Terminology set up by the Ministry of Education in Decem- 
ber, 1950. The principles which were laid by the Board and on which 
these terminologies are based may be summarised as follows :— 


(1) International terms have been left untranslated, only their 
transliteration in Devanagari Script has been given. But a considerable 
difficulty had subsequently to be faced in defining an ‘International 
Term’, as no work relating to this definition was available. The vari- 
ous Committees of experts, organised in accordance with the directions 
of the Board, however, happily managed to approach this problem in 
various ways, according to the nature of the subject. Broadly speak- 
ing, the following items were accepted as International terms by al~ 
our Committees :— 

, (1) Units of weights, measures etc. 
(2) Terms based on proper names, which commemorate the 
names af eminent scientists etc., e. £. 
Fahrenheit Scale फारेनहाइट स्केल 
Voltmeter वोल्टमापी 


As regards approach to individual subjects, Physics typically 
represented subjects rich in concepts, while Chemistry typified those 
which are rich in objects. In Physics it was felt that technical terms. 
describing scientific concepts should, as far as possible, be in the 
language in which the school education is imparted, and consequently 
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a large number of terms in Physics were rendered into Hindi equiva- 
lents. Thecase of Chemistry was entirely different. Finding 
that only seven out of 97 elements were known to ancient India, only 
these seven have been translated ; the other elements, together with 
all the compounds out of these elements, have been left untranslated, 
though transliterated in the Devanagari Script. 


In accordance with the directive given by the Philological Com- 
mittee set up as recommended by the Board of Scientific Terminolo- 
gy, the English forms of international terms have, where necessary, 
been adopted to suit the genius of Hindi, e. g. 


Litre लिटर 
Gramme ग्राम 
Erg sri 


G 


Il. These terminologies have particularly kept currency in 
view. We have resorted to new words owy when no suitable cur- 
rent words could be found. A very large number of common cur- 
rent words have been selected and given a precise meaning. This 


has been done mostly in cases where in English also a commonly cur- 
rent word has been taken 


into Science and given a precise 
connotation. e. g. 


Force बल 
Power शक्ति 
Work कार्य 
Heat ऊष्मा 
Temperature ताप 


d It is felt that by usage these words will be confirmed in their 


scientific connotations and will become as large a part of our scientific 
vocabulary as other more learned words. 


III. 


Accuracy, 


One of the top-most features of our Terminologies is severe 
The essential characteristic of a Scientific Terminology is 
that every scientific term has precise and distinct meaning. Thus for 
heat’ and ‘temperature’. we have adopted ऊष्मा and ताप respectively, 
as they represent entirely difierent concepts. Again, ‘probability’ 
defined in Mathematics as ‘the ratio of the frequency of the form of 
an event to the entire frequency’ had been loosely rendered, here and 


[4 - - ole . 
there, asísambhàvanüetc., but a happy traditional Sanskrit term was 


CC-O. Nanak Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


ae eth 2 ee = टण 


3 


-available, viz.. प्रायिकत्व which we have adopted, slightly modifying it as 


प्रायिकता to facilitate understanding by the Hindi learner 


IV. But the demands of severe accuracy necessitated a very 
elaborate method, which was used during the course of our Terminolo- 
gies. This method consisted of three stages of discussion, reminding 
one of the stages which a Bill has to undergo before it is passed by the 
Parliament. After the Hindi equivalents concerned had been collect- 
ed from various sources by our Research Assistants, they were first. 
discussed in the Hindi Section itself, then before a Committee of 
Experts, and finally by the Board of Scientific Terminology or its. 
delegated Committees. This notable elaborateness of our Termi- 
nological process is a reflection of the numerous principles in the light / 
of which every proposed term was discussed. Thus in selecting the 
Hindi term for ‘air-pump’, we had in the first instance collected six 
Hindi terms already proposed for this apparatus in the various parts 
of the country. We had before us वाताकर्षक ara ‘air-attracting-machine’,. 
which we had to discard owing to its conflict against the principle of 
accuracy ; then we had वात निष्कासन uc ‘air-expelling machine’, which: 
besides conflicting against the principle of intelligibility, did not: 
adequately correspond to the concept involved. We eventually select- 
ed" वायु पम्प which was not only consistent with the principle of 
intelligibility, but also served as a representative term, not degenerat- 
ing into a mere defihition (as some of the above terms are), bringing. 
the object immediately before the learners' eye as if by a picture. 


V. Inthe preparation of our vocabularies we have never lost 
sight of the fact that Hindi is to be the official language of the Union.. 
As such it must needs be as broad-based as possible and it must draw ` 
freely from the great wealth of words existing in other regional langu-- 
ages of India. In accordance with Article 351 of the Constitution, 
therefore, we have had recourse to the regional languages quite fre-- 
quently and our indebtedness to them is evident in the vocabularies. 
prepared, e.g. 


Legislative विधानांग (Kannada) 
Executive suig -do- 
Judiciary न्यायांग -do- 
Memorandum यादी (Marathi) 
Brackets बन्धनी (Bengali) 
Debit नामें डालना (Marwarhi) 
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The words borrowed from these languages are such as can be 
easily assimilitated to the genius of Hindi and it is felt that by adopt- 
ing them Hindi will be so much the richer. r 


VI. -Though we claim that our terminologies have a fixity with- 
‘out which they could not be accepted, their remarkable feature 1s 
their flexible nature, which can be illestrated in various ways :— 


(1) They look to the language-learners present linguistic stage 
as well as to the calibre of the teacher. Thus while Sanskrit tradition, 
as authorisied by Manu, would require the term ‘ud-bhid shastra’ for 
‘Botany’, modern Hindi could follow only ‘vanaspati shastra’ (restric- 
ted only to the science of flowerless plants in Manu’s time) ; so it is 
this term which we have adopted for Botany. 


(2) The nature of our Terminologies has particularly taken 
into account the considerable extension of many of English terms in 
many spheres of Indian life; these terms-dére now engrained in the 
thought of many Indian speakers. In view of this we have kept, side 
by side, English with Hinditerms. Thus for thermometer, we have 
kept both थर्मामीटर, तापमापी As the latter term is also beginning to be 
used in Hindi circles, such factual terms must be given a chance for 
being adopted by the country. 


(3) Many hybrid forms, so frequent in our Terminologies, further 
illustrate their flexible nature, and indicate a living linguistic ten- 
dency in the country at the present day. Thus parallel to mada 
for ‘oxidation’, already used in journals, we have coined terms like 
क्रानून श्रौर व्यवस्था for ‘law and order’ and गैलबेंनोमापी for '"Galvanometer,, 
This phenomenon is a by-product of the flexible nature of our langu- 
age, a feature, which, in some cases, has become inevitable owing to 
the convergence of various linguistic trends in the country. 


The work of evolving a uniform scientific terminology in Hindi 
isa vital, yet at the same time a very difficult and complicated task, 
Some idea of the complications which have had to be faced, may be 
obtained from the following :— 


(a) Conflicts of meaning relating to very fundamental concepts 


Thus for ‘Inference’, the universally accepted term at 
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rese i i à ; 2 Ne 
Present in the entire Sanskrit word, is अनुमान ‘anumana’ but Hindi 


"usage at present restricts it to ‘conjecture’, The question arises which 
‘of these meanings, both of which are being actually used in their 


Tespective spheres, may be accepted ? Both of them are current 
usages, though their spheres differ. 


(b) Conflicts due to Wifficulty of certain terms 


Thus in Mathematics, in several text-books. as in our lists, the 
term for ‘equal’ is ‘sama’ and for ‘even number’ is also ‘sama’. Monier 
William’s Dictionary gives ‘yugma’ for ‘even, ‘even’ as opposed to ‘odd’. 
‘The question arises, should a difficult term like ‘yugma’, be adopted for 
“even’ or should ‘sam’ be allowed for both these concepts, leaving it 
to the context to guide us in the interpretation of the term ? 


(c) While we have been quite forward to meet the man in the 
‘street, by accepting Hindi terms like मनोश्राडर and लाउड स्पीकर 
(money order’ and ‘loud-speaker’,) in view of their actual usage in the 
country, our difficulties arise when we have to coin Hindi equivalents 
for terms like ‘co-ordinates’, for which words of popular usage would 
be out of the question, so that we had to depend upon terms like निदेशांक 


"which would be somewhat difficult for the man in the street. 


(d) But the greatest complication of our terminological work 
lies in the ratio to be assigned to tradition, to intelligibility, and to 
factual correspondence. If we have to select Hindi equivalent, say, 
for ‘plinth’ which has been defined as ‘the lowest member of a base’, 
shall we accept loose terms, however, widely used, like कुरसी or resort 
to new coinages exactly corresponding to facts underlying the concept 
of ‘plinth’ ? If we could find ancient terms for plinth. what should be 
the criterion of their acceptability ? Should an ancient term be 
adopted merely because it is ancient, or should the ratio of intelligi- 
bility be also taken into account? What should be the ratio? Our 
experience in this field indicates that the wider a term is used, the 
greater should be its intelligibility. If this estimation be acceptable, 
the ratio of only those traditional terms couid be copious, which are 
easily intelligible. 

* In view of the numerous standpoints, often terribly conflicting. 
from which our terminologies have to be approached, andin view of 
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the consequently severe critical atmosphere which these trends have 


created among us, our task has not erroneously been called *herculean” 
especially in the absence of any standard Hindi-Hindi Dictionary. 
But perhaps this pioneer effort may be of some use to the present 
generation until more favourable circumstances permit them to evolve: 


more appropriate terminologies. k 


^7 
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Introductory Note 


The Committee on Social Sciences were charged to 


evolve Hindi Terminology, for Civics, History and Allied 
Geography to be used upto the High School stage. In pre 
paring the terms they have followed the following broad 
principles : 

l. Predominant use of native speech-material i.e. 
"Tatsama words. In all we have offered about 670 terms. Of 
these the majority are pure Tatsamas. To begin with, we 
have largely turned the existing Tatsamas to account to express 
specific significations, the sense only being more or less modi- 
fied or made specific; Examples are :— 


Confederation राज्य मंडल 
Convention संगमन 
‘Covenant प्रतिज्ञा-पत्र 
Immigration : श्रावास 
Migration प्रवास 
Pact बचन-पत्र 
Paramountcy सार्वभौमता 
Reconciliation समाधान 


2. Next come those terms that had not previously 
existed, but have now been formed out of the existing native 
speech-material to express ideas or objects foreign to Indian 
soil. Word-composition and other formative processes have 
been resorted to : and in some instances, the new terms have 
been simply fitted together from translatious of the compo- 
nent parts of the English terms they are intended to render. 
Examples are :— 


Affirmation अशभिवचन 
Allotment नियतन 
Amalgamation समामेलन 
Contract संविदा 
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Integration ससेकन 
Representation प्रतिनिधान 
Super Tax प्रतिकर 


e 


While‘forming these terms we have realised how rich 
“Sanskrit is in its possibilities and how fortunate are we to 
possess this language that might, with very little exertion. om 
our part, be made to express everything that human speech 
can be called upon to express. There can be no doubt that 
if this language had been left to itself, it could easily have 
remedied the defects that it certainly had; for its resources: 
were abundantly sufficient to provide natural and expressive 
terms even for such a new world of concrete things and ab- 
stract ideas as the modern European civflisation has meant 
to our nation. 


9. And yet in some cases, we have felt constrained to: 
retain English Terms besides offering their newly-formed 
Sanskrit synonyms in order to facilitate the understanding: 
of the precise import of the English Term. ‘Examples are:— 


Act अधिनियम, एक्ट 
Bill विघेयक, बिल 
Gazette राजपत्र, गजट 
Regent राजय, रीजेंट 
Syndicate ग्रभिषद, सिंडीकेट 
Veto रोघ-श्रधिकार, वीटो 


Jt is hoped that in course of time our Hindi terms will 
acquire the full and exact signification of the English equiva- 
lents, which would, then, be easily dispensed with. 


4. Currency or usage is the soul of language; it is this: 
that decides whether something is, or is not correct. Jt is. 
only secondarily that the question arises whether something 
is, or is not convenient or expedient, a question which really 
only arises when currency or usage is wavering. It is this: 
principle of currency that has dictated us to accommodate a. 
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number of English Terms that have gained wide currency in 
India and have become so assimilated in sound and inflection 
as to be recognizable as ‘foreign’ only to the eye of a philolo- 
gist; and it would have been unhistorical to banish these out- 
right. We have retained a number of such English terms 
and have not offered their Sanskrit equivalents. Examples 
are :— 


Bank Me 
Delta डेल्टा 
Gazetteer गज्ञेटियर 
Guarantee गारंटी 
License लाइसेंस 
Quorum कोरम 


5. Hybrids are formed of Sanskrit and English, Sans- 
krit and Urdu, English,and Urdu components, such as :— 


Birth rate जन्म-दर 
District Board ज़िला-बोर्ड 
Civil Court दीवानी श्रदालत 
Employment Bureau रोज़गार-ब्यूरो 
Freedom of Press प्रेस-स्वातन्त्रय 
Meteorology मोसम-शास्त्र 
Physical Map प्राकृतिक नक्शा 
Polling Station पोलिग-स्थान 


It may be emphasised in this connection that the Hindi 
language, as it lives to-day, is an organic growth, and its . 
bilingual cr polylingual vocabulary has become a unique and 
indestructible, as well as an indivisible body; and the removal 
of its ‘foreign elements’, if such a procedure were at all possi- 
ble would not be a minor surgical extirpation, but amount to 
a major operation. It would bring about the destruction of 
a, vital limb, which would leave the body crippled, if not 
mutilated. Such an operation, if successful, would produce 
an idiom of unadulterated Hindi spirit, but the patient, the 
Hindi language, would have to give up the ghost in the: | 
process. 


X 
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6. Thie principle of natural historical evolution of Hindi 
language has led us to retain a number of Urdu terms Exam- 


ples are :— d 
Bureaucracy दफ्तरशाही 
Candidate i उम्मीदवार `. j 
Community बिद्वादरी 
Land Revenue . मालगुज्ञारी 
Monopoly इजारा 


Permanent Settlement पका बन्दोबस्त 


Tn some cases we have offered both the Sanskrit and 
Urdu equivalents for the English terms, and this is just to 
facilitate the clear comprehension of the specific signification 
of the English term. It is, however, hoped that in course of 
time the less appropriate term will make room for the more 
appropriate one. 


7. Terminological words in Sciences need not generally 
be complex or obscure and divorced from the general usage 
and common patterns of language. In this terminology many 
words from common speech have been picked up to represent 
some specific technical sense. These newly ‘adopted’ techni- 
cal terms will by usage acquire the standard scientific conno- 
tation and be as much a part of the technical vocabulary as 
of the common literary speech, besides being easily intelligible. 

' Examples are :— 


Absorption : पचा लेना, पचन 

Caste जात . 

Cease-fire « लड़ाईबन्दी 

Community o0 बिरादरी 

Contingency Fund साँयोगिक निधि 
Unemployment बेकारी ; "s 


8. Sometimes current Hindi equivalents for certain 
English terms have been discarded and a new term has been 
coined to achieve greater accuracy and scientific specification. 
In certaimcases where there has been a change or shifting inthe 


CC-O. Nanàjt Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


1l 


meaning of the English term, Hindi equivalent has been 
replaced by a more accurate term embodying the changed 
meaning. Examples are :— 


Aggression ग्रग्रधरषं णा for ग्राकसरा 
Bureaucracy दफ्तरश्ाही ` for नोकरशाही 
Excise-duty उत्पादन-कयी for ग्राबक्तारी 
Manifesto ग्राविस-पत्र for घोषणापत्र 
Memorandum maa for स्मररा-पत्र 
Portfolio संविभाग for विभाग 
Referendum परिपृच्छा for जनमत 


If now we are asked, why have not we substituted even 
this small number of English and Urdu terms with the pure 
Sanskritic terms ? The answer is that such a wholesale adop- 
tion of learned Sanskrit words will amount toa negation of 
the spirit of compromise, fusion and balance that is so cha- 
racteristic of a mixed language as our Hindi decidedly is; and 
that it will throw the Hindi language into an unnatural state, 
the worst thing against these terms being their difficulties and 
their undemocratic character, which is the natural outcome 
of their difficulty. There are usually no associations of ideas: 
between them and the ordinary stock of words, and we have 
here few of these invisible threads that knit words together 
in the human mind. Their wholesale adoption in the national 
language is therefore apt to form or rather to accentuateclass . 
divisions and the authors of such an idiom, if such a one were: 
at all established, would be guilty of wilfully making the: 
national language more complicated than necessary and there- 
by hindering the spread of eduéation among all classes of 
the population. 


Suryakanta 


Convener, 
Expert Committee on Social Sciences. 
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‘KEY TO ROMAN PRONUNCIATION 


Hindi English 
a 28 
प्रा a 
E! ) i 
ई i 
7 u 
ऊ ü 
E ri 
q e 
ए क ai 
4t ० 
mt au 
a ws nor m 
(as appropriate) 
ग्रः ah 
क, m k, q 
-ख, € kh, kh 
EE g g 
ध gh 
g n 
च ch 
छ chh 
ज, पा |, YA 
क jh 
A n 
E t 
E fy th 
3, ड़ dr 
E dh, rh 
AW n 
q t 
q th 
q d 
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Hindi English: 
a ; _dh 
a n 
q P 
फ, फ़ o ph, f 

b 
a ¢ 
भ bh 
a P m 
ध ` y 
र r 
a l 
a Y 
zi s sh: 
q . sh 
a ^» S 
z h 
क्ष ksh: 
a tr 
ज्ञ 8y 

n. 
Transliterated T 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


Act 
Adjudicate 
Adjudication 
Administration 
Administration, 
General 
Administrator 
Adult 


Affiliation 
Affirmation 
Agency 
Agenda 
Agent 
Agent, Political 
Agitation 
Alien 
Allegiance 
Alliance 
Allocation 
Allotment 
Allowance 
Amalgamation 
Ambassador 
Amenity 
Approval 
Arbitratiort 
Arbitrator 
Aristocracy 
Assembly 


Assembly, Consti- 
tuent 


घविनियस, एकट 
MAU करना 
ग्रधिनिशायन* 
प्रशासन 

सामान्य प्रशासन 


प्रशासक 
बालिग्र, auem, प्रोढ़ 
« वयोजन 

सम्बद्धन 

mias 
अभिकरणा, एजेन्सी 
कार्यसूची, एजेंडा 
अभिकर्ता, एजेन्ट 
राज-एजेंट 
्रान्दोलन 

विदेशी 

निष्ठा 

संश्रय, मैत्री 
विनिधान 

नियतन 

भत्ता 

समामेलन 

राजदूत 
सुख-सुविधा 
अनुमोदन 
बिवाचन 

विवाचक 
कुलीन-तंत्र 

सभा, श्रसेम्बलो 
संविधान-सभा 


Civics (नागरिक शास्त्र) 


Adhiniyam, T 
Adhinirnaya karna 
Adhinirnayan 
Prashasan 
Samanya Prashasan 


Prashasak 
Balig Vayask, Praurh 
Vayojan. 
Sambaddhan 
Abhivachan 
Abhikaran, T 
Karyastichi, T 
Abhikarta, T 
Raj-Agent 
Andolan 
Videshi 
Nishtha 
Sanshray, Maitri 
Vinidhàn 
Niyatan 
Bhattà 
Samàmelan 
Rajdut 
Sukh-Suvidhà 
Anumodan 
Vivàchan 
Vivachak 
Kulin Tantra 
Sabha, T 
Samvidhàn Sabha 
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Assembly, Legisla- विघान-सभा 


tive 
Association 
Authority 


Autocracy 
Autonomous 
Award 
Ballot 
Ballot Act 

' Ballot Box 
Ballot, Secret 
Bicameral 
Bigamy 
Bill 
Bill of Rights 
Birth rate 
Bloc 
Board 
Board, District 
Board, Local 


Board, Municipal 


Body 
Body-corporate . 
Bonafide 
Bonafides 
Budget 
Bureau 
Bureau, Employ- 

ment 
Bureau, Intelli- 

gence 
Business 


साहचर्य, संघ 

सत्ता, अधिकार, सत्ता- 
धारी, श्रधिकारी 

एकाधिपत्य, एक-तंऋ 

स्वायत्त-शासन 

पंचाट . 

पर्ची, ade 


Vidhan Sabhà 


Sahcharya, Sangh 

Satta, Adhikar, Satta-- 
dhari, Adhikari 
Ekadhipatya, Ek-tantra: 
Svàyatta Shasan 
Panchat 

Parchi, T 


बेलट-एक्ट, Tat श्रधिनियम T., Parchi adhiniyam: 


मत-पेटी, पर्ची-बाक्स 
गुप्त पर्चो 
दुसदनी 


ह्विपत्नीत्व 

विधेयक, बिल 
श्रधिकार-पत्र 
जन्म-दर 

Te 

als, मंडल 

जिला-बोडं 
स्थानीय बोर्ड 
म्युनिसिपल बोर्ड, नगर 
पाली 

निकाय 

नेगम निकाय 


Mat-peti, T. 
Gupt-parchi 
Dusadni 
"Dvipatnitva 
Vidheyak, T 
Adhikàr Patra 
Janma Dar 
Gut 

T, Mandal 
“Zila Board 
Sthaniya Board 
T., Nagarpali 


Nikày 
Naigam Nikày 


वास्तविक, श्रसली, सदाशयी Vàstavik, Asli, Sadàshayi 


सदाशयता ** 
WAT, बजट 
ब्य्रो 

रोजगार ब्यूरो 


गुप्तचर्या विभाग 


कारबार 


Sadashayata 
Ayavyayak, T. 
T. f 
Rozgàr Bureau 


Guptcharyà vibhàg 


Karbar 
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Cabinet 

_ Candidate 
Candidature 
Capitalism 
Caste 
Censor 
Censorship 
Census 
Centralization 
Chairman 
Chamber 
Chamber, Upper 
Chamber, Lower 


Chamber of 
Commerce 
Chancellor 
Circular 
Citizen 
Citizenship 
Citizenship, 
Naturalized 


City Improvement 


Trust 
Civic 
Civics 
Civic Election 
Civil 


Civil Code " 
Civil Court 
Civil Equality 
Civil Service 


Civilization 


मंत्रि-मंडल 

उम्मीदवार 

उम्मीदवारी 

पूँजीवाद 

जाति, वर्ण ) 

सेंसर 

सेंसरी 

जन-गराना 
केन्द्रीकरण 

ALIA, चेयरमेन 

सदन 

उपरि सदन 

WAT सदन, निचला सदन 

° 


व्यापार मंडल 


चाँसलर, कुलपति 
सरकुलर, गइती चिट्ठी 
नागरिक 

नागरिकता 

अंगीकृत नागरिकता 


नगर-सुधार- न्यास 


नागरिक, पौर 

नागरिक शास्त्र 

पौर निर्वाचन «« 

दीवानी, अ्रसैनिक, नागर, 
सरकारी 

दीवानी संहिता 

दीवानी-म्रदालत 

नागर समता 


Mantri-Mandal 
Ummidvàr ` 


` Ummidvàri 


Punijivad 
Jati, Varn 
E; P 


- Sensari 


Jan Gananà 

Kendrikaran 

Adhyaksha, T. 

Sadan 

Upari Sadan 

Avar Sadan, Nichla. 
Sadan 

Vyapar Mandal 


T., Kulpati 

T., Gashti Chitthi 
Nagrik 

Nagrikta 

Angikrit Nagrikta 


Nagar Sudhar Nyas 


Nagrik, Paur 
Nagrik Shastra 
Paur Nirvachan 
Divani, Asainik, Nagar, 
Sarkari 
Divàni Sanhità 
Divani-Adalat 
Nagar Samtà 


राजसेवा, सरकारी नौकरी, Rajsevà, Sarkari naukri,, 


श्रसनिक-सेवा 
सभ्यता 


Asainik Seva. 
Sabhy ata 
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‘Commerce वाणिज्य , Vanijya 
Committee समिति Samiti, - 
Committee, कार्यकारिणी समिति Karyakarini Samiti 
Executive ; 
Committee, Select saz समिति Pravar Samiti 
Commissariat — कमिसरियत, सेन£रसद- T., Send-Rasad-Vibhag 
» विभाग 
Commission कमीशन, श्रायोग, श्राइत T., dyog, arhat 
Common good aiga Saryhit 
Communication संचार Sanchar 
Communique विज्ञप्ति Vigyapti 
Communism साम्यवाद Samyavad 
Community समाज, विरादरी Samaj, Biradari 
Company समवाय, कम्पनी ,^Samvày, T. 
Compensation मुश्रावजा, प्रतिकर Muavza, Pratikar 
Conciliation समाधान, मेल, निपटारा Samadhan, Mel, 
Niptara 
Confederacy राज्यसंघ Rajya Sangh 
Confederation राज्यमंडल Rajya Mandal 
Conference सम्मेलन, HE A Sammelan, T. 
Consolidated fund संचित निधि Sanchit Nidhi 
Constituency निर्वाचन क्षेत्र Nirvachan Kshetra 
Constitution संविधान Samvidhàn 
Constitution, नम्य संविधान Namya Samvidhàn 
Flexible 
Constitution, Rigid mara संविधान Anamya Samvidhan 
Contingency fund फुटकर निनि; साँयोगिक Phutkar Nidhi, 
निधि Sanyogik Nidhi 
Contract संविदा, ठेका Samvida, Theka 
Canvassing उपार्थन Uparthan 
Canvasser उपार्थक Uparthak 
Convener संयोजक Sanyojak 
Convention efg, परिपाटी, समय, Rurhi, Paripati, 
संगमन] Samay, Sangman 
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Co-cperation 
Co-ordination 


Cooperative Society सहफारी समिति 


Corporation ' 
Council 


‘Council, Advisory 


Council, General 
Council of States 
Covenant 
Culture 

‘Custody 


Custom 
‘Customs 
Death-rate 
Decentralization 
Declaration 
Decree 
Delegate 
Delegation 
Democracy 
Dependency 
Deputation 
Development 
Diplomacy 
Direct action 
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सहयोग 
समन्वय, तालमेल * 


निगम, कारपोरेशन 


, परिषद 


सलाहकार-परिषद 
महा-परिषद 

राज्य परिषद 

प्रतिज्ञा-पत्र 

संस्कृति 

हिरासत, परिरक्षा, प्रधीन 


प्रथा, रिवाज 
सीमा शुल्क 
मुश्य-दर 
विकेन्द्रीकरण 
घोषणा 
mafa 
प्रतिनिधि 
प्रतिनिधि मंडल 
लोफतंत्र 
श्रधीन-राज्य 
शिष्ट-मंडल 
विकास 
राजनप 


प्रत्यक्ष कारवाई 


Directive principles निदेशक-सिद्धान्त 
Discretionary power विवेकाधिकारु 


* Disfranchisement 
Disloyalty 
Doctrine" 
Domain 


Domestie Policy 
Dominion 


मतवंचन, मतनिरोध 
gafa 

मत 

अधिकार-क्षेत्र, क्षेत्र 


घरेलू नीति, गृह-तीति, 
डोसिनियन 


Sahyog 


_. Samanvay, Talmel 
. Sahkari Samiti 
Nigam, T, 


Parishad 

Salahkar Parishad 

Maha-Parishad 

Rajya Parishad 

Pratigyà Patra 

Samskriti 

Hirasat, Parirakshà; 
Adhin 

Pratha, Rivaz 

Sima Shulk 

Mrityu Dar 

Vikendrikaran 

Ghoshna 

Agyapti 

Pratinidhi 

Pratinidhi Mandal 

Lok Tantra 

Adhin Rajya 

Shisht-Mandal 

Vikas 

Rajnaya 

Pratyaksha Karrvai 

Nideshak Siddhant 

Vivekadhikar 


Matvanchan, Matnirodh 


Abhakti 
Mat 


Adhikar-Kshetra 
Kshetra 


Gharelu Niti, Grih-Niti 


T. 
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Dominion Siatus 
Draft 
Duty _ 


Duty, Death 
Duty, Estate 
Duty, Excise 
Duty, Export 
Duty, Import 
Election 
Election, By 


Election, ‘Direct 
Election, Indirect 
Election campaign 
Election Commi- 
ssion [ 
Election 
Commissioner 
Elector 
Electoral College 
Electoral Rolls 
Electorate 


` Electorate, 
_., Communal 
Electorate, Joint 


Electorate, Separate 


Eligibility 
Emancipation , 
Embassy 
Emergency powers 
Emigrant 


ee 
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डोमिनियन-पद 
ससौदा ' 


Dominion-pad 
Masaud& ` 


महसूल, HA, शुल्क, कर Mahsul, Kartavya. 


मृत्यु-कर 
सम्पत्ति-कर 


श्राबकारी, उत्पदिन-कर Abkari Utpadan-kar 


निर्यात-कर 
श्रायात-कर 
निर्वाचन, चुनाव 


Shuik, Kar 
Mrityu-kar 
‘Sampatti-kar 


Niryat-kar - 
Ayat-kar 
Nirvachan, Chunav 


उप-निर्वाचन, उप-चुनाव Upnirvachan, 


प्रत्यक्ष निर्वाचन 
परोक्ष निर्वाचन 


चुनाव अभियान A 


निर्वाचन-श्रायोग, 
चुनाव कमीशन ` 
निर्वाचन mad, 
चुनाव कमिइनर 
निर्वाचक 
निर्वाचक गरा 
निर्वाचक सूची 
निर्वाचन-क्षेत्र, 
निर्वाचक समूह 
साम्प्रदायिक चुनाव 
(पद्धति) ._. 
संयुक्त चुनाव (पद्धति) 


पृथक चुनाव (पद्धति) 


पात्रता 
उद्धार, बंधन-मुक्ति ` 
राजदूताबास 
श्रापातिक भ्रधिकार 
परावासी 


Upchunav 


Pratyaksbe Nirvachan 
Paroksha Nirvachan 
-Chunav Abhiyan 


Nirvachan ayog 


Chunay Commission 


Nirvachan Ayukt 


Chunàv Commissioner 


Nirvàchak ' 
Nirvachak gan 
Nirvàchak Süchi 
Nirvàchan-Kshetra 


Nirvachak-Samth 
Sampradayik Chunav 


(Paddhati) 
Samyukt Chunav 
" (Paddhati) 
Prithak Chunav 

(Paddhati) 
Patrata, 


Uddhar,Bandhan-Mukti 


Rajdutavas 
Aratik Adhikar 
Paravasi 


Emigration. 
‘Enfranchisement 
‘Envoy - 
.Espionage 
"Executive 


Executive powers ' 


Ex-officio 
Exile 
Expatriation 
Famine relief 
Federal 
Federation 
Feudalism T 
Finance 
Financial 
Financial year . 
Fiscal 

Fiscal Policy 
Foreign Affairs 
Foreign Policy ` 
Franchise ^. 
Freedom of Press 


i321 


परावास , 
मताधिकारदान 

za 

जासूसी 

कार्यकारी, कार्याद्ध 
कार्यकारी शक्तियाँ 
पदेन, पद के नाते 

देश निकाला, निर्वास 
देश निकाला 

प्रकाल सहायता 

संघीय 

संघ 

सामन्तशाही, सामन्तवाद 


* वित्त 

वित्तीय 

kaa 

माली 
माली-नीति._ 
विदेशी मामले ' 
विदेशी नीति | 
मताधिकार | 
प्रंस-स्वातन्त्र्य * 


Freedom of speech वाक-स्वातत्त्र्य, बोलने 


की आज़ादी 


Fundamental Rights मूल-श्रधिकार 


‘Gazette ; 
‘General Welfare 
Governance E 
“Government 
‘Government, 
Elective 
Government, 
Federal 
` Government, 
Hereditary 


राजपत्र, गजट 
स्वहित, साधारंण हित 
ग्रभिशासन ˆ 
सरकार, शासन 
निर्वाचनी सरकार 


संघीय शासन 


qm सरकार, quid 
सरकार 


Paravas 

Matadhikardan 

Dat 

Jasusi 

Karya kari, Karyang 

Karyakari Shaktiyan 

Paden, pad ke nate 

Desh Nikala, Nirvas 

Desh Nikala 

Akal Sahayata 

Sanghiya 

Sangh 

Samantshahi, 
Samantvad 

Vitta 

Vittiya 

Vitta-Varsh 

Mali 

Mali-niti ` 

Videshi Mamle 

Videshiniti: — 

Matadhikar 

Press-Svatantrya 

Vak Svatantrya,Bolne 
ki Azadi 

Mül-Adhikàr 

Rijpatra, T. 

Sarvhit, Sàdhàran hit 

Abhishàsan 

Sarkar, Shasan 

Nirvachani Sarkar | 


Sanghiya Shasan 


Paitrik Sarkar 
Pushtaini Sarkar 
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«Government, अंतरिम सरकार 
Interim ..-.._ ^ 
"Government, .. 
Local Self 
Government, 
Parliamentary 
‘Government, 
Presidential 


संसदी शासन 
_ प्रधानी शासन 


‘Government, Self TIAA 
-Government, Unitary एकीय शासन 
Governor व राज्यपाल 
-Grant अनुदान 


"Grant-in-aid सहायक श्रनुदान 


‘Group समुदाय, समूह, जमात 
‘Guarantee गारंटी 
Handicraft दस्तकारी 
Hereditary aan, श्रानुवंशिक, 
मोरूसो, पुइतेनो 

Heritage दाय, वपोती 
Hierarchy पद-सोपान 
High Commissioner हाई कमिइनर 
Illiteracy निरक्षरता 

. Immigrant श्रावासी 
Immigration श्रावास 


Immovable property प्रचल सम्पत्ति 


Individualism व्यक्तिवाद 
Industrialism उद्योगवाद * 
Industry उद्योग 

Industry, Cottage कुटीर उद्योग 
Information सूचना 

Inherent powers निहित शक्तियाँ 
Inheritance विरासत, उत्तराधिकार 
Institute संस्थान 


* स्थानीय स्वायत्त शासन 


Antarim Sarkar 


wir? 
t 


; Sthaniya Svayatta 


Shasan 


Sansadi Shasan 


Pradhani Shasan 


Svashasan 

Ekiya Shasan 
Rajya Pal 
Anudan 

Sahayak Anudan 
Samudaya, Samth, 

Jamat 

T. 

Dastkari 

Paitrik, anuvanshik, 
Maurusi, Pushtaini 
Day, Bapauti 

Pad Sopan 

T. 

Nirakshartā 

Avasi 

Avàs 

Achal Sampatti 
Vyaktivad 
Udyogvad 

Udyog 

Kutir Udyog 
Suchna 

Nihit Shaktiyan 
Virasat, Uttaradhikar 


Sansthàn 
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‘Institution 
Insurance - 
Judge 
Judicial 
Judicial power 
Judiciary 
Jurisdiction 
Justice 
Justice, Chief 
Labour 


Labour Union 


Labour Welfare 
Centre 

Law 

Law and Order 

Law, Civil 

Law, Common 

Law, Consti- 
tutional 

Law, Criminal 

Law, Customary 

Law, Permissive 

Law, Statutory 

Lawlessness 

Legation 

Legislation 

Legislative 

Legislative 
Assembly 


t 


LI 


संस्था 

बीमा 

न्यायाधीश, जज 
न्यायिक 

भ्याथिक शक्तियाँ 
स्यायकारी॥न्य़ायांग 


प्रधिकार-क्षेत्र, श्रमलदारी Adhikar-Kshetra,Amaldari 


न्याय, न्पायपति 

मुख्य न्यायपति 

श्रम, श्रमिक, कार्मिक, 
कामगार 

मज़दूर-संघ, श्रम-संघ 


श्रस हितकारी केन्द्र 


क़ानून, विधि 
क़ानून और व्यवस्था 
दीवानी क़ानून 

आराम क़ानून 
संविधानी क़ानून 


फौजदारी क़ानून 
रिवाजी क़ानून 
श्रनुज्ञापक क़ानून 
संवेध क़ानून 
अव्यवस्था 

दूतावास 

विधान 

विधानांग, विधिकारी 
विधान सभा 


- Legislative Council विधान परिषद 
Legislative power विधान शक्ति 


Legislature 
Liberty 


विधान मंडल 
स्वातंत्र्य 


Sanstha 

Bima 

Nyayadhish, T. 
Nyayik 

Nyayik Shaktiyan 
Nyaykari Nyayang 


Nyay, Nyaypati 

Mukhya Nyaypati 

Shram, Shramik, Kar- 
mik, Kāmgār 

Mazdür-Sangh, Shram- 
Sangh 

Shram hitkàri kendra 


Qànün, Vidhi 

Qànün aur Vyavasthà 
Divani Qànün 

Am Qànün 
Samvidhàni Qànün 


Faujdàn Qantin 
Rivaji Qanun 
Anugyàpak Qantin 
Samvaidh Qantin 
Avyavasthà 

Dutavas 

Vidhan 

Vidhavang, Vidhikari 
Vidhan Sabha 


Vidhan Parishad 
Vidhan Shakti 
Vidhan Mandal 
Svàtantrya 
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नागर-स्वातंत्र्य 
संविधानी स्वातंत्र्य 


Liberty, Civil 
Liberty, Consti- 
tutional 


Liberty, Individual व्यक्ति स्वातंत्र्य 


License लाइसेंस 
Literacy साक्षरता 
Livelihood जीविका 
Majority बहुमत, बहुसंख्या 


Majority, Absolute पुर-बहुमत 
Mandamus परमादेश 
Manifesto आविस-पत्र 
Maternity and 
Child Welfare 
Centre 
Maternity Home 
जच्चा घर 
Matriarchy मात-तंत्र 
Matriarchal Society मातृक समाज 
Mediation मध्यस्थता 
Mediator मध्यस्थ 


Memorandum ज्ञापक, यादी 
Merger ` विलय 
Migrant प्रवासी 
Migration प्रवास 
Mineral Resources खनिज सम्पत्ति 
Ministe मंत्री 


Ministry 


Ministry, Coalition मिलाजुलामंत्रिमंडल 


Minority श्रल्पमत, ग्रल्पसंख्या 
Monogamy एकपत्नीत्व 
Mission मिशन, मंडल 
Monopoly इजारा, एकाधिकार 


Movable Property चल-सम्पति 
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जच्चा-बच्चा-क्षेस केन्द्र 


प्रसव शाला, जापा-घर, 


मंत्रालय, मंत्रि-मंडल 


Nagar-Svatantrya 
Samvidhani Svatantrya. 


Vyakti Svatantrya 
it 

Saksharta 

Jivika 


Bahumat, Bahusankhya. 


Purna-Bahumat 
Paramadesh 
Avis-Patra 


Jachchà-Bachcha-Kshem: 


Kendr 


Prasav-Shàlà, Japa ghar;, 


Jachchà-ghar 


Matri Tantra 
Matrik Samaj 


Madhyasthatà 

Madhyasth 

Gyàpak, Yadi 

Vilaya 

Pravàsi 

Pravàs 

Khanij sampatti 

Mantri 

Mantràlaya, Mantri- 
Mandal 


Milàjulà Mantfimandal 
Alp mat, Alp-sankhya 
Ekpatnity 

T-, Mandal 

Tjara, Ekadhikar 
Chal-Sampatti 
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Municipal Commi- नगर-पाल 
ssioner 
Municipal Board — नगरपालिका 
Municipal नगरपालिका 
Committee ` 
Municipal Council नगरपाली 
Municipal नगर-कारफीरेशन 
Corporation 
Museum संग्रहालय 
Nation राष्ट्र, क़ौम 
National राष्ट्रीय, क्रौमी 
Nationalisation राष्ट्रीयकररा 
Nationality * राष्ट्रीयता 
Nomination नामज़दगी, मनोनीत करना 
Nominee नामक्षद, मनोनीत 
Notified Area सुचित क्षेत्र 
Occupation धंधा 
Oligarchy श्रल्पतंत्र 
Ordinance श्रध्यादेश, श्राडिनेन्स 
Organisation संगठन 
Pact वचन-पत्र 
Paramountey सर्वोपरिता, सावंभौमता 
Parley - सुलह-वार्ता 
Parole परोल 
Passport पारपत्र, पासपोर्ट 
Patriarchy पितृतंत्र 
Patriarchal Society पेतुक समाज _ 
Patron संरक्षक > 
Philanthropic MAA संघ, 
Association परोपकारी संघ 
Plebiscite जनमत संग्रह 
Poll सतदान, वोट डालना 


पोलिग-ऐजेंट 
पोलिंग स्थान 
वोट डालने का स्थान 


Polling Agent , 
Polling Station 


Nagar-pal 


Nagar palika, 
Nagar palika 


Nagar Pali 
Nagar-Corporation 


Sangrahalaya 
Rashtra, Qaum 
Rashtriya, Qaumi 
Rashtriyakaran 
Rashtriy ta 
Namzadgi, Manonit 
karnà. 
Namzad, Manonit 
Süchit kshetra 
Dhandha 
Alptantra 
Adhyadesh, T 
Sangthan 
Vachanpatra 
Sarvoparita, Sàrv- 
bhaumtà 
Sulah-vàrtà 
T 
Pārpatra, T 
Pitritantra 
Paitrik Samaj 
Sanrakshak 


Lokarth-Sangh, 


- Paropkari Sangh 


Janmat Sangrah 
Matdan, Vote Dalna 
T. 
Polling Sthan 

Vote Dalne ka Sthan: 
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Polyandry बहुपति-प्रथा 
Polygamy बहुपत्नी-प्रथा' 
Portfolio संविभाग 
Prerogative परसाधिकार 
Presidency प्रेसीडेन्सी 
President राष्ट्रपति, प्रधान ^ 
Preventive निवारक नजरबन्दी 
Detention 
Privilege EOS 
Privy Purse राजवृत्ति 
Proceedings कार्यवाही, कार्रवाई 
Proclamation घोषणा 
, Proclamation of श्रापात-घोषणा 
Emergency 
Profession पेशा 
Protectorate संरक्षित राज 
Provident Fund निर्वाह-निधि 
Provisional श्रन्तरकालीन 
Public Health जन स्वास्थ्य 
Publicity प्रचार ' 
Public Notification सार्वजनिक सुचना 
Public Opinion जनमत 
Public Works लो क-निर्माण-विभाग 
Department 
Quorum कोरम 
Quota न कोटा 
Race जाति = 
Racial Discrimi-  जाति-भेदभाव 
nation 
Racialism जातिबाद 


Reconciliation समाधान, निपटारा 


Referendum परिपृच्छा 
Regency रीजेंसी 
Regent राजप, रीजेंट 
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Bahupati-Pratha 
Bahupatni-Pratha 
Samvibhàg e: 
Parmadhikar 

[D 

Rashtrapati, Pradhan 
Nivarak Nazarbandi 


Pradhikar 

Rajvritti 
Karyavahi, Karrvai 
Ghoshnà 
Apat-Ghoshna 


^ 


Peshà 

Sanrakshit Ràj 
Nirvàh Nidhi 
Antarkàlin 

Jan Svàsthya 
Prachàr 

Sarvajanik Süchnà 
Janmat 

Lok Nirman Vibhag 


T. 

q 

Jàti 
Jati-Bhedbhav 


Jativad 

Samadhan, Niptara 
Pariprichcha 

T i 
Rājap, T. 


Regulation 
Representation 
Representation, 
Direct 
Representation, 
Indirect 
Representation, 
Majority 
Representation, 
Minority 
Representation, 
Proportional 
Republic 
Reservation 
Reserved seat 
Residency 


विनिमय 
प्रतिनिधान 

प्रत्यक्ष प्रतिनिधान 
परोक्ष प्रतिनिधान 
बहुप्रतिनिधात 


ग्रल्प-प्रतिनिधान 


ग्रानुपातिक प्रतिनिधान 


गणराज्य 


प्रारक्षणा 
प्राइक्षित स्थान 
रेजीडेंसी 


Resident (0010081) रेजीडेंट 


Revenue 

Rule of the Road 
Safeguard 
Savings Bank 
Scheduled Castés 
Sect 

Secular 


Secularism 


Self-determination 
Socialism 

Speaker 

Speaker, Deputy 
State 

State, Buffer 
State, Federal 
State, Mandatory 


राजस्व, मालगुज़ारी 
सड़क के नियम 
सुरक्षण 

बचत-ब्रेक 

प्रनुसुचित जातियाँ 
पंथ, सम्प्रदाय 
धर्म-निरपेक्ष, लोकपरक 


धर्म निरपेक्षता, 
लोकपरकता 


ma निर्णय 
समाजवाद 
अध्यक्ष, सभामुख 
उपाध्यक्ष 

राष्ट्र, राज्य 
श्रन्तःस्थ राष्ट्र 
संघीय राष्ट 
निदिष्ट राष्ट्र 


~ 


Vinimaya 
Pratinidhan 
Pratyaksha pratinidhan 


Paroksha pratinidhan 
Bahu pratinidbàn 
Alp pratinidhan 
Anupatik pratinidhan 


Ganrajya 
Prarakshan 
Prarakshit Sthàn 
T 
qu 
Rajasva, Malguzarr 
Sarak ke Niyam 
Surakshan 
Bachat-Bank 
Anusüchit Jatiyan 
Panth, Sampradaya. 
Dharm Nirpeksha, 
Lokparak 
Dharm-Nirpekshta 
Lokparkta 
Atmnirnaya 
Samajvad 
Adhyaksh, Sabhamukh 
Upadhyaksh 
Rashtra, Rajya 
Antastha Rashtra 
Sanghiya Rashtra 
Nidishta Rashtra 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized By Siddhanta eGangotreGyaan Kosha 


Theory, Social 


State, Sovereign प्रभु राष्ट्र 


State, Totalitarian एकदल-राष्ट्र 


State, Tributary माण्डलिक-राष्ट्र- 
State, Unitary एकीय राष्ट्र 
State, Welfare हितकारी राष्ट्र 
Suffrage मताधिकार 


Suffrage, Adult afa मताधिकार 
Suffrage, Universal सर्व मताधिकार 
Supreme Court सर्वोच्च न्यायालय 


Surcharge श्रधिकर 
Statute संविधि, स्टेच्यूट 
Statutory Rights संवेध श्रधिकार 
Syndicate श्रभिषद्‌, सिडीकेट 
Tariff 

नामा 
"Tax कर, टेक्स 
Tax, Direct प्रत्यक्ष कर 
Tax, Indirect परोक्ष कर 


Tax, Entertainmenfमनोरंजन-कर 

Tax, Income ग्राय-कर 

श्रतिकर 

कराधान, कर लगाना 


Tax, Super 
Taxation 
Technology 
"Tenant 
‘Tenure 


ग्रासामी, किरायेदार 


कार्यकाल, पट्टेदारी 
T : f 
errorism 


श्रातंकवाद 
Theocracy HAJA 
Theory सिद्धान्त 


Theory, Command. श्रादेश सिद्धान्त 
Theory, Divine — zama सिद्धान्त 
Origin 
Theory, Evolutio- 
nary 


विकास सिद्धान्त 


शक्ति सिद्धान्त 
समाज संविद सिद्धान्त 


Theory, Force 


Contract 


Prabhu Rashtra 
Ekdal Rashtra 
Mandlik Rashtra 
Ekiya Rashtra 
Hitkari Rashtra 
Matadhikar 
Balig Matadhikar 

^ Sarva Matadhikar 
Sarvochcha Nyayalay 
Adhikar 
Samvidhi, T. 
Samvaidh Adhikar 
Abhishad, T. 


शुल्क, शुल्क-सुची, महसूल- Shulk,’Shulk-Sichi, 


Mahsülnàmaà 

Kar; T. 

Pratyaksha Kar 
Paroksha Kar 
Manoranjan Kar 
Ay-kar 

Atikar : 
Karadhan, Kar lagànà 


शिल्प-विद्या, टेकनौलोजी Shilp vidya, T. 


Asami, Kirayedar. 
Karyakal, Pattedari 
Atankvad 
Dharmtantra 
Sidhant 

Adesh Siddhant 
Daivàgam Siddhant 


Vikas Siddhant _ . 


Shakti Siddhànt 


Samaj Samvid Siddhant . 
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"Totalitarianism 
Town Area 
‘Trade ~ 
Trade mark 
Trade, Inland 
‘Trade, Interna- 
tional 
Trade Union 
Traffic 
Training 
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एकदलवाद 
नगर क्षेत्र है 
व्यापार 

व्यापार-चिह्न 

देशीय व्यापार 
अन्तर्राष्ट्रीय व्यापार 

4 

श्रम-संघ, ट्रेंड यूनियन 
यातायात 
शिक्षण, ट्रेनिंग 


"Training, Technical शिल्पिक-शिक्षरा 


Transport 
Transportation 
Tribunal 

Trust 

‘Trustee 
Trusteeship 
Unemployment 
Unicameral 
Unification 
Unilateral 
Union Public 


परिवहन 
*कालापानी, परिवहन 
न्याय श्रधिकररण 
न्यास 

* 
न्यासधारी, न्यासधर 


न्यासधारिता, न्यासधरता 


बेकारी 

एकसदनी 

एकीकरण 

इकतरफा 

संघ राजसेवा श्रायोग 


Service Commission 


Valid 
Validity 
Veto 
Visa 
Vocation 
Vote 


Vote, Alternative 


Vote by Ballot 


Vote, Casting 


Vote, Cumulative 


Vote, Limited 


वेध 

वैधता, मान्यता 

stet, रोध-्रधिकार 
वीज़ा, प्रवेशपत्र ` 
व्यवसाय 

मत, वोट 

वेकल्पिक मत 

गुप्त मतदान, पर्चो-वोट 


निर्णायक मत 
एकत्रित मत 
सीमित मत 


Ekdalvad 

Nagar Kshetra 
Vyapar 

Vyapar Chihna 
Deshiya Vyapar 
Antarrashtriy .Vyapar 


Shram Sangh, T. 
Yatayat 
Shikshan, T. 
Shilpik-Shikshan 
Parivahan 

Kalapani, Parivahan 
Nyaya Adhikaran 
Nyas 
Nyasdhari, Nyàsdhar 
Nyasdharita, Nyasdharta 
Bekari 

Eksadni 

Ekikaran 

Ektarfa 

Sangh Raj Seva ayog 


Vaidh 

Vaidhta, Manyata 
T., Rodh-Adhikar 
T., Pravesh-Patra 
Vyavsàya 

Mat, T. 

Vaikalpik Mat 
Gupta Matdàn, Parchi- 

Vote 

Nirnayak Mat 
Ekatrit Mat 
Simit Mat 
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Vote of Censure निन्दा प्रस्ताव . Ninda Prastav 
Vote, Single Trans- एक-संक्रमरीग्र मत Ek-Sankramaniy a Mat. 
ferable - à 

Voter मतदाता Matdata 
Wage मज़दूरी Mazdiri 
Wage, Living निर्वाहिका Nirvahika 
Ward रक्षित, वार्ड ,  Rakshit, T 
Warden वार्डन T. 
Warrant वारंट "T. 
Water-works जल-घर, वाटर वक्सं Jal-ghar, T. 
Work-house मोहताज-खाना Mohtàj khana 

निबल निकेतन Nibal Niketan 
Worker श्रमिक, कामगार, मजदूर Shramik, Kamgar 

Mazdür 

Writ लेख, श्रादेश-लेख Lekh, Adesh-Lekh 
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History (इतिहास) 


Unmilan, Ant karna, 
Uthana 
Adivasi 


Adivasi Jatiyan 


Pacha lena, Pachan 
Arohan, Gaddi par 


श्रधिमिलन, शामिल होना baithnà, Adhimilan, 


-Abolition उन्मूलन, ग्न्त करना, 
उठाना 
Aboriginal भ्रादिवासी 
Aborigines ग्रादिवासी जातियाँ 
Absorption पचा लेना, पचन 
. Accession श्रारोहण, गही पर बेठना, 
Age युग 
Age, Brass पीतूल युग 
Age, Copper ` तात्र युग 
Age, Epic : श्राष॑-काव्य-युग 
Age, Golden स्वणांयुग 
Age, Heroic वीर युग 
Age, Iron लोह युग 
Age, Neolithic उत्तर पाषाणा युग 
Age, Paleolithic पूर्व पाषाण युग 
Aggression HATA 
Alliance मंत्री, संश्रय 
Alliance, Subsidiary सहायक-मंत्री 
Anarchy श्रराजकता मे 
Annexation श्रघिनहन,£मिला लेना 
Antiquarian पुराविद 
Antiquity पुराणता, पुराकाले 
Antiquities पुरावशेष 
Archaeology पुराविद्या, पुरातत्व 
Architecture वास्तु-विद्या 
Archives पुरालेख 
Aristocracy कुलीन तन्त्र 
„Armistice 


Shamil hona 

Yug 

Pital Yug 

Tamra Yug 

Arsh Kavya Yug 
Swarn Yug 
Vir Yug 

Lauh Yug 

Uttar Pashan Yug 
Pūrva Pashan Yug 
Agradharshan 
Maitri, Samshray 
Sahayak-Maitri 
Arajakta 


_Adbinahan, Mila lenā 


Puravid 


. Puràntà, Purakal 
. Puravshesh 


Puravidya, Puratatva 
Vastu Vidya 
Puralekh 

Kulm Tantra 


्स्त्र-विराम, युद्ध विराम Astra viram, Yuddha 


Viram 
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Ascendaucy सत्तारोह 
Attack START 
Autocracy एकाधिपत्य, 'एकतंत्र 
Balance of Power शक्ति-संतुलन 
Bigamy द्विपत्नोत्व 
Bureaucracy दफ्तरशाही 
Capital राजधानी 

Caste वर्ण, जाति र 
Caste System वर्ण-व्यवस्था, जाति-प्रथा 
Cease-fire शलकबन्दी, लड़ाईबन्दी 
Century शताब्दी, सदी 
Charter प्रपत्र, चार्टर 
Chief सरदार, मुख्य, प्रधान 
Chieftain सरदार 
Chronicle इतिवृत्त 
Chronology कालक्रम 

Civil Disobedience सविनय saat 
Civil War गृह-युद्ध 

Clan गोत्र 

Clergy पादरी 

Coin सिक्का, मुद्रा 
Colony उपनिवेश 
Colonial उपनिवेठिक 
Colonisation उपनिवेशन 
Confederacy राज्यसंघ 
Confederation राज्यमंडल ,, 
Cosmography सर्ग लेख 
Crusade धर्म युद्ध 
Decade दशी 
Decentralisation विकेन्द्रीकरण 
Democracy लोकतंत्र 
Democratic लोकतंत्रीय 


Sattaroh 

Akraman 
Ekadhipatya, Ek Tantra. 
Shakti Santulan 
Dvipatnitva 
Daftarshahi 
Rajdhani 

Varn, Jati 
Varn-Vyavastha, Jati- 

prathà 
Shalk-Bandi, Larai 
Bandi 

Shatabdi, Sadi 
Prapatra, T 

Sardar, Mukhya, 

^” Pradhan 
Sardar 

Itivritta 

Kalkram 

Savinaya Avagyà 
Griha-yuddha 
Gotra 

Padri 

Sikka, Mudra, 
Upnivesh 
Upniveshik 
Upniveshan 

Rajya Sangh 
Rajya Mandal 
Sarg-lekh 

Dharm Yuddha 
Dashi E 
Vikendrikaran 

Lok Tantra 
Lok Tantriya 
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Dependency 
Descendant 
Despot 
Despotism 
Diarchy 
Dictator 
Dictatorship 
Diplomacy 
Divine Right 
Doctrine of Lapse 
Documents 
Domicile 
Dominion 
Dominion Status 
Dual Government 
Dynasty 
Ecclesiastical 
Edict 
Emigrant 
Emigration 
Emperor 
Empire 
Epigraph: 
Epigraphy 
Epoch 

Era 
Ethnology 
Evolution 
Excavation 
Expedition 
Exploration 
Fascism 
Fascist 
Feudalism 
Hendal 
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AMNA राज्य 
वंशज 

निरंकुश (शासक) 
निरंकुशता 

ZW शासन 
aria 
तानाशाही 
राजनय 

देवी ग्रधिकार 
लय नीति 
TAA, दस्तावेज़ 
अधिवास 
डोमिनियन 
डोमिनियन पद 
दोहरा शासन 
राजवंश 

घर्म सम्बन्धी 
आदेश 

परावासी 
परावास 

सम्राट्‌ 
साम्राज्य 
शिलालेख 
शिलालेख शास्त्र 
युगारम्भ 

काल, सम्वत्‌, शक 
जाति शास्त्र 
विकास 

खुदाई aq 
अभियान 

खोज 

फासिज्ष्म 
फासिस्ट 


सामन्तशाही, सामन्तवाद 


सामन्ती 


Adhin Rajya 
Vanshaj 

Nirankush (Shasak)) 
Nirankushta 
Dvaidh Shasan 
Tanashah 
Tanashahi 
Rajnaya 

Daivi Adhikar 
Lay Niti 

Pralekh, Dastàvez 
Adhivas 

T. 

Dominion-pad 
Dobra Shàsan 
Rajvansh 

Dharm Sambandhi 
Adesh 

Paravasi 

Paravas 

Samrat 

Samrajya 

Shila lekh 

Shila lekh Shastra 
Yugarambh 

Kal, Samvat, Shak 
Jati Shastra 

Vikas 

Khudai 

Abhiyan. 

Khoj 

1, 

T 


Samantshahi, Sāmantvāđ 


Samanti 
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‘Gazetteer 
‘Genealogy 
Genealogical table 
‘Generation 

Heir 


Hereditary 


Immigrant 
Immigration 
Imperialism 
Incorporation 
Inscription 
Integration 
Invasion 
King 
Kingdom 
Kingship 
Matriarchy 
Migrant 
Migration 
Millennium 


Missionary 
Monarch 
-Monarchy 
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गज्जेटियर 
वंशावली , 
वंश वृक्ष 


- पीढ़ी 
उत्तराधिकारी, वारिस 


Ts 
Vanshāvalī 


‘Vansh Vriksha 


Pirhi 
Uttaradhikari, Varis 


पैत्रिक, मौरूसी, श्रानुवंशिक Paitrik, Maurüsi, 


r 


प्रावासी 
श्रावास 
साम्राज्यवाद 
संथोजन 


शिलालेख 
समेकन 


चढ़ाई 

राजा 

राज 

शाही, राजत्व 
मातृतंत्र 
प्रवासी 
प्रवास 


सतयुग, सह्स्रवषं, FATT 


साल 
प्रचारक, मिशनरी 
राजा 
राजतंत्र 


Monarchy, Absoluteqet राजतंत्र 


Monarchy, Limited सीमित राजतंत्र 


(Constitutional) 
Monastery 
Monism 
Monogamy 
Monopoly 
Monotheism 
Monument 
Nation 
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मठ, विहार 

WE तवाद 
शकपत्नीत्व 

इजारा, एकाधिकार 
एकेश्‍वरवाद 
स्मारक 

राष्ट्र, क्रोम 


Anuvanshik 

Avasi 

Avas 

Samrajyavad 

Sanyojan 

Shilàlekh 

Samekan 

Charhài 

Rájà 

Ràj 

Shàhi, Ràjatva 

Matritantra 

Pravasi 

Pravàs 

Satyug, Sahasravarsh, 
Hazar Sal 


_ Pracharak, T, 


Raja 


_Rajtantra 
, Pürna Rajtantra 


Simit Rajtantra 


.Math, Vihar 


Advaitvad 


_Ekpatnitva 


Ijara, Ekadhikàr 
Ekeshvarvad 
Smarak 
Ràshtra, Qaum 


Nationalism 


Nobility 
Nobles 
Nomad 
. Oligarchy 
` Pantheon 
Papacy 
Patriarchy 
Permanent 
Settlement 
Plutocracy 
Polyandry 
Polygamy 
Prehistoric 
Primitive 
Principality . 
Proclamation 
Records 
Reformation 
Renaissance 
Republic 
Restoration 
‘ Revolution 
Revolution, 
Agrarian 
Revolution, 
Industrial 
Rule 
Ruler 
Sculpture ` 
Seal 
Seet 
Siege . 


Serf 
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राष्ट्रीयता, राष्ट्रवाद, 


miU _ 


श्रभिजात वर्ग 
श्रभिजात 
खानाबदोश 
श्रत्पंतंत्र 
देवगरण 5 
पेपेसी, पोपतंत्र 


. पितृतंत्र 


पक्का बन्दोबस्त 


धनिक तंत्र 
agafa प्रथा 
बहुपत्नी प्रथा 


Rashtriyata, Rashtravad, 
Qaumiyat 

Abhijat Varg 

Abhijat 

Khanabadosh 

Alptantra 

Devgan 

T., Poptantra 

Pitritantra 

Pakka Bandobast 


Dhanik-tantra 
Bahupati prathà 
Bahupatni prathà 


प्रेतिहासिक, प्रावइतिहासी Praitihasik, Prakitihasr 


mka 
राज, -सामन्त देश 
घोषणा 
अभिलेख 
धर्मसुधार 
पुनर्जागरण 
गराराज्य ` 
पुनःस्थापन 
क्रान्ति 
कृषि-क्रान्ति, भौमिक 
क्रान्ति 
श्रौद्योगिक क्रान्ति 


शासन 

शासक 

मूर्तिकला 

मुहर 

पंथ, सम्प्रदाय 
घेरा 

कमिया, कृषिदास 


Adim 

Raj, Samantdesh 

Ghoshna 

Abhilekh 

Dharm-Sudhar 

Punarjagaran 

Ganràjya 

Punah Sthàpan 

Krànti 

Krishi Kranti, Bhaumik. 
Kränti 

Audyogik Krānti 


Shasan 

Shasak 

Mürtikalà 

Muhar 

Panth, Sampradày 
Gherà 

Kamiya, Krishidas 


CC-O. Nanaji Deshmukh Library, BJP, Jammu. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


a 


` 


Serfdom 


Sociology 
Sovereign 
Sovereignty 
Succession 
Successor 
Suprermacy 
Suzerainty 
Terra-Cotta 
Territory 
Terrorism 
Theocracy 
Theology 
Totem 
Treaty 
Tribe 

Truce 
Tyranny 


Tyrant 
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कृषिदासता, कृषिदास-प्रथा Krishidasta, Krishidàs- 


" 


समाज-शास्त्र 

अधि राट, प्रभु 

प्रभुसत्ता 

उत्तराधिकार 

उत्तराधिकारी 

परमाधिकार, परमपद 

प्रधि राज्य 

मृण्मूति 

इलाक़ा 

आतंकवाद 

धमंतंत्र 

घमंददांन 

गराचिह्ल 

संधि 

क़बीला, श्रादिम जाति 

WASTE 

श्रत्याचार, ग्रत्याचारी 
शासन 

अत्याचारी शासक 


e 


Prathà 

Samaj Shastra 
Adhirat, Prabhu 
Prabhu Satta 
Uttaradhikar 
Uttaradhikari 
Parmadhikar, Parampad 
Adhirajya 

Mrinmürti 

Taga 

Atankvad 
Dharmtantra 
Dharm Darshan 
4fanchihna 

Sandhi 

Qabila, àdim Jati 
Avhar 

Atyachar, Atyachari 

Shàsan 
Atyachari Shasak 


Allied Geography (सम्बद्ध भूगोल ) 


Altitude 

_ Archipelago 
Arctic Region 
Area 
Atmosphere 
Basin 
Bay 
‘Cape 
‘Cave 
‘Climate 
‘Climate, Con- 

tinental 

Climate, Equable 
Climate, Extreme 
Climate, Insular 


तुंगता 

द्वीप समूह 
aaa ` 
क्षेत्र 

वायुमंडल 

नदी पात्र 
खाड़ी 
श्रन्तरीप 

गुफा 

जलवायु 
महाद्वीपी जलवायु 


सम जलवायु 
चरम जलवायु 
द्वीपी जलवायु 


Climate, Maritime समुद्री जलवायु 


Climate, Medi- 
terranean 
Coastline 
Confluence 
Continent 
Delta 
Equator 
Glacier 
Globe 
Gulf 
Harbour 
Hemisphere 
Iceberg 
Island 
Latitude 


भूमध्यसागरी जलवायु 


तट 
संगम 

महाद्वीप 

डेल्टा 

भूमध्य रेखा 
हिमनदी ~ 
गोला, भूमंडल 
खलीज, AAT 
पोतगाह 

MAA 

हिमशल 

द्वीप 

श्रक्षांश 


Tungta 

Dvip Samüh 
Dhruv Pradesh 
Kshetra 

Vayu Mandal 
Nadi Patra 
Kharhi 
Antarip 

Gufa 

Jal Vayu 
Mahadvipi Jalvayu 


Sam Jalvàyu 

Charam Jalvàyu 

Dvipi Jalvayu 

Samudri Jalvayu 

Bhümadhya Sàgari 
Jalvàyu 

Tat 

Sangam 

Mahadvip 

T. 

Bhümadhya Rekha 

Himnadi 

Gola, Bhümandal 

Khalij, akhat 

Potgah 

Golàrdh 

Himshail 

Dvip 

Akshaüsh 
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Longitude 

Map 

Map, Physical 
Map, Political 
Map, Relief 
Meteorology 
Mountain Range 
Oasis 

Pass 

Peak 

Peninsula 
Plateau 

Polar Region 
Pole 

Port 
Sub-Continent 
Tributary 
Tropic of Cancer 
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रेखांश 

नक्शा, मानचित्र 
प्राकृतिक नक्शा 
राजनीतिक नक्शा 
बन्धुर नक्शा 
मोसम शास्त्र 
पर्वत माला 
मरूद्यान 

दर्रा 

चोटी 

प्रायद्वीप 

पठार 

ध्रुव देश 

wa 

बन्दरगाह 
उपमहाद्वीप 
सहायक नदी 
ककं रेखा 


T nka c G Li 
topic of Capricorn मकर tat 


Tundra 
Valley 


enm 


घाटी 


Rekhaňsh 
Naqshā, Mānchitra 
Prakritik Naqsha 
Rajnitik Naqshā 
Bandhur Naqshā 
Mausam Shastra 
Parvat Mala 
Marüdyàn 
Darrà 
Choti | 
Praydvip 
Pathar 
Dhruv Desh 
Dhruv 
Bandargah 
Up-Mahadvip 
Sahayak Nadi 
Kark Rekha 
Makar Rekha 
T. 
Ghati 
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Notes and Illustrations 


1. Autonomy  - स्वायत्त शासन 1. भारतोय संविधान के श्रधीन देश के 
. Local Self स्थानीय स्वायत्त-शासन विभिन्‍न राज्यों में 'स्वायत्त शासन' की 
Government र व्यवस्था की गई हे । 
Self- स्व-शासल . 2. हमारी नई शासन-प्रणाली में “स्थानीय 
Government f स्वायत्त शासन? को बड़ा महत्त्व दिया 
गया हे । 


3. भारत के विभिन्त राज्य ग्राम-पंचायतों 
को 'स्वशासन' की इकाइयों के रूप में 
काम करने के लिए श्रधिकार देते हें । 


2. Arbitration विवाचन टिप्पणी--यह दोनों सम्बन्धित शब्द 
Award पंचाट हें । किसी मामले का निपटारा करने 

के लिए पंच बिठाने को प्रणाली 

a 'विवाचन' हे, श्रौर पंच का दिया gat 


निर्णय 'पंचाट' हे । 
1. मिल-मालिकों और मज़दूरों के कगडों 
का निपटारा ‘faarad द्वारा होगा। 
निर्णायकों का 'पंचाट' दोनों पक्षों को 
मानना पड़ेगा । 


bo 


:3. Bonafide वास्तविक 1. इस पाठशाला में वास्तविक विद्यार्थियों 


Bonafides सदाशयता की संख्या दो हज़ार हू । 
2. इस संस्था के काम में उसकी 'सदाश- 


यता' पर सन्देह नहीं किया जा सकता । 


4. Confederation राज्य-मंडल 1. af योरुप के अनेक राज्यों ने 

Confederacy राज्य-संघ नेपोलियन के विरुद्ध लड़ने के लिए एक 
“राज्य-मंडल' बना लिया था । 

` 2. श्रमरीको गृह-युद्ध में दक्षिणी रियासतों 

ने श्रपना-अपना अलग “राज्य-संघ' बना 


लिया था । 
5-Convention परिपाटी, sfz, टिप्पणी-इस शब्द का प्रयोग जिन- 
समय, संगमन far wat में होता हे उत सबके हिन्दी 


रूपान्तर यहां दिए गए हें क्योंकि कोई 
एक या दो हिन्दी शब्द श्रंग्रेजी के सभी 
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6. Fiscal मालो 
वित्तीय 


Financial 


7. Hierarchy पद-सोपान 
Bureaucracy aa 
8. Manifesto श्राविस-पत्र 
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r2 


to 


wat को व्यक्त नहीं करते ।' THU 
are ae के लिए स्वीकार किया गया” 
हे क्योंकि इसका प्रयोग इसी श्रर्थ में 
संस्कृत साहित्य में हो चुका हे । कन्नड 
MTA 'समय' शब्द का प्रयोग mW 


wa में aa भी किया जाता da^ 


कन्वेंशन के लिए “संगमन' का चुनाव 
RATT ग्रौर कान्फ्रस (सम्मेलन) को 
पारस्परिक भिन्नता को:व्यक्‍त करता d 
सामाजिक व्यवहारों से ही कोई विशेष 
'परिपाटी' निर्धारित होती g i 
समयांतर, में श्रनेक सामाजिक रीतियाँ: 
efg बन जाती हैं । 
युद्ध काल में ऐतिहासिक इमारतों को 
रक्षा के लिए श्रनेक देशों ने एकः 
अन्तर्राष्ट्रीय 'समय' पर हस्ताक्षर कर: 
दिए di 
चुनाव-सम्बन्धौ कार्यक्रम तय करने के. 
लिए राजनीतिक दल भ्रपने-्रपने 'संग-- 
मन' करते हें। 


संसद में इस वित्त-वर्ष का श्रायव्ययकः 
रखते हुए वित्त-मंत्री ने सरकार की 
नई 'माली' नीति का परिचय दिया । 
संसद के वतमान श्रधिवेशन में 'वित्तीय' 
मामलों:पर बहस होगी । 


'पद-सोपान' श्राधुनिक शासन-प्रणाली. 
का एक प्रमुख अंग बन गया हे । 
विभिन्न विभागों द्वारा राज्य-कार्य. 
चलाने की पद्धति 'दफ्तरशाही' कहलाती: 
टिपरण--हिन्दी सें ofa’ से 
'ग्राविष्कार' श्रौर fanta जैसे शब्दों. 
को रचना हुई हे । 'श्राविस' व्युत्पत्ति, 
की दृष्टि से श्रंग्रेज्ञी शब्द का पर्याय मात्र, 


F 


9. Prerogative परमाधिकार 


Privilege प्राधिकार 


a 


10. Federal State संघीय राज्य 


Unitary State एकोय राज्य 


11. Age युग 
Epoch युगारंभ 
Era काल 

12. Armistice युद्ध-विराम 
Cease-fire शलक बन्दी 
Truce अवहार 
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bani 


है, और दोनों का समान व्युत्पत्ति-ग्रर्थ 


हैं । इस ग्रथं में 'घोषणा-पत्र' कः 


प्रचलित प्रयोग शिथिल है। 

श्रम-दल ने लोक-सभा के चुनाव के लिए. 
अपता maar प्रकाशित कर 
दिया है। 


इंग्लैण्ड के राजा को कुछ 'परमाधिकार' 
sra हैं, किन्तु व्यवहार रूप में ये 
अधिकार संविधि द्वारा सीमित रहते हें t 
भारत का उप-राष्ट्रपति जब राष्ट्रपति 
के रूप में कार्य करता'हे तो उसे भी 
राष्ट्रपति के 'प्राधिकार' प्राप्त होते हें । 


'संघीय' राज्यों में शासन-सत्ता केन्द्रीय 
सरकार श्रौर संघ के श्रन्तर्गत दुसरे 
राज्यों के बीच बटी रहती हे । 

ब्राजील पहले 'एकीय राज्य' था, बाद 
में वहाँ की सरकार ने शासन-सत्ता का 
विकेन्द्रीकरण करके उसे संघीय राज्य 
का रूप दे दिया । 


ग्राधुनिक वैज्ञानिक 'युग' की सबसे बड़ी 
घटना भ्रणुबस का आविष्कार है । 
विदेशी शासन का aa भारत के 
इतिहास में एक 'युगारंभ' है । 
मौर्य-'काल' म कला ग्रौर संस्कृति को 
बड़ी उन्नति हुई i 

टिप्पणी - यह तीनों सम्बन्धित शाब्द 
हैं, और विशेष प्रयोग से ही इतका 
प्रथ-भेद व्यक्त किया जा सकता हे । 
‘gage’ प्राचीन शब्द है, WIE इसी 
अर्थ सें इसका प्रयोग हुआ है । 
भारत के प्रयत्नों से इंडोचीन मं “युद्ध- 
बिराम' की आशा बढ़ गई है । 
इण्डोचीन में शलक-बन्दी' के प्रश्‍न पर 
जेनीवा-सम्मेलन में विचार gi रहा है ४ 
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3. कोरिया की 'भ्रवहार-वार्ता' को सफल 
बनाने में भारत जे बड़ा प्रयत्न किया । 


13. Plebiscite जनमत सग्रह टिप्पणी--परिपृच्छा शब्द का प्रयोग - 
Referendum परिपुच्छा[ संस्कृत साहित्य में पुछने-जांचने के श्रथ 
सें किया गया है। इस शब्द को पुनः _ 
, प्रयोग में .लाकर उसे ग्रर्थ-विस्तार दे 
दिया गया है। साथ ही परिपृच्छा को 
इस श्रर्थं में ले लेने से इन दोनों nR- 
भाषिक शब्दों के विभिन्न श्रर्थो को 
व्यक्त करने के लिए दो शब्द मिल 
जाते हे । 
1. भारत कश्मीर में स्वतन्त्र श्रोर निष्पक्ष 
“जनमत-संग्रहः का सिद्धान्त स्वीकार 
ATS । 
2. मारत में फ्रांस श्रधीन बस्तियों के 
भारत-विलयन के प्रन पर 'परिपुच्छा' c 
का सिद्धान्त दोनों पक्ष स्वीकार करते 
zi 
14. Judiciary न्यायांग 1. भारत के कई राज्यों में 'न्यायांग' को 
'कार्याग* से पृथक्‌ कर दिया गया है । 
2. श्राधुनिक युग में “विधानांग' किसी भी 
शासन-पद्धति का एक प्रमुख भाग बन 
गया हे । 


Executive कार्यांग 


Legislative विधानांग 
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2 APPENDIX I 
Members of the Board 


Dr. P. Maheshwari ` 

Dr. D.S. Kothari 

Dr. Baini Prashad 

Shri R. Vidyanathaswamy 

Dr. J.C. Ghosh 

Prof. M. Mujeeb 

Dr. K. Mitra 

Shri G.J. Somayaji 

Dr. Suniti Kumar Chatterjee 
10. Acharya Narendra Deva 

11. Shri Kaka Saheb Kalelkar 

12. Dr. Jafar Ali Kham ‘Asar’ 

13. Dr. Babu Ram Saxena. 


OOND CO [2 Hn 


Terms of Reference 


1. To implement the resolution of the Central Advisory 
Board of Education in regard to adoption of international scientific 
and technical terms in Hindi and in the principal literary languages 


of India. 


2.. To lay down the principles according to which the inter- 
national terms may be adapted to the genius of Indian languages. 


Y 
3. To make arrangements for the collection of terms current 


in Indian languages and for coining suitable terms on the basis of 
Indian languages for branches of knowledge where use of foreign 


terms may not be suitable. 


4, To determine and carry out the policy regarding preparation 
of standard books on Scientific subjects. 
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APPENDIX II > 


Principles laid down by the Board of Scientific Terminology. 


1. By international terminology is meant the scientific and 
technical terms given in the proceedings of the International Council ,^ 


of Scientific Unions from time to time. 


2. The Board endorses the views of the University Commi- 
ssion and the Central Advisory Board of Education that, as far as 
possible, international scientific and technical terms should be used 
in all books written in Hindi and other principal languages of India. 
International terms in Geology, Zoology and Botany should be adop- 
ted as such. 


3. The symbols, signs and formulae used in mathematics and 
other sciences should be adopted without modification, thatfis, letters 
and figures of the Roman alphabet should be used in Hindi. 


4. In preparing dictionaries of scientific terminology, the 
transliteration of the international terms should be given in Deva- 
nagari, and then the original in Roman script in brackets. Where- 
ever necessary, a translation and explanation of the term will also 
be given. 
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APPENDIX, III 


a 


Members of the Expert Committee 


Dr. Suryakanta—Convener. 
Dr. Bishwa Nath Prasad, 

y 
Dr. Bisheshwar Prasad. 


Dr. H,L. Hariyappa. 
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